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ATT 

tal-10 ta’ Settembru 2024, 

li jemenda l-Att Nru 139/1998 dwar id-drogi narkotiċi, is-sustanzi u l-preparazzjonijiet
psikotropiċi, kif emendat, u li jemenda l-Att tal-Kunsill Nazzjonali tar-Repubblika Slovakka

Nru 145/1995 dwar it-tariffi amministrattivi, kif emendat 

Il-Kunsill Nazzjonali tar-Repubblika Slovakka għadda l-Att li ġej: 
Artikolu I 

L-Att Nru139/1998 dwar id-drogi narkotiċi, is-sustanzi u l-preparazzjonijiet psikotropiċi, kif 
emendat bl-Att Nru 260/1999, l-Att Nru 13/2004, l-Att Nru 633/2004, l-Att Nru 330/2007, l-Att 
Nru 455/2007, l-Att Nru 393/2008, l-Att Nru 461/2008, l-Att Nru 77/2009, l-Att Nru 468/2009, l-
Att Nru 43/2011, l-Att Nru 362/2011, l-Att Nru 40/2013, l-Att Nru 43/2014, l-Att Nru 148/2015, l-
Att Nru 91/2016, l-Att Nru 288/2017, l-Att Nru 177/2018, l-Att Nru 287/2018, l-Att Nru 35/2019, 
l-Att Nru 372/2019, l-Att Nru 124/2021, l-Att Nru 479/2021, l-Att Nru 532/2021, l-Att Nru 
391/2022 u l-Att Nru huwa emendat kif ġej: 

1. F’§ 1, tiddaħħal ir-referenza “1aaa)” fuq il-kliem “importazzjoni,” u “esportazzjoni,”. 
In-nota 1aaa f’qiegħ il-paġna taqra kif ġej: 

“1aaa) L-Artikolu 1(1)(m) tal-Konvenzjoni Unika dwar id-Drogi Narkotiċi (id-Digriet tal-Ministru 
għall-Affarijiet Barranin Nru 47/1965, kif emendat bin-notifika Nru 458/1991 tal-Ministeru 
Federali tal-Affarijiet Barranin). 

L-Artikolu 1(h) tal-Konvenzjoni dwar is-Sustanzi Psikotropiċi (id-Digriet tal-Ministru għall-
Affarijiet Barranin Nru 62/1989).”. 

2. Fin-nota 1ab ta’ qiegħ il-paġna, il-kliem “ir-Regolament Nru 1920/2006 tal-Parlament Ewropew
u tal-Kunsill tat-12 ta’ Diċembru 2006 dwar iċ-Ċentru Ewropew għall-Monitoraġġ tad-Droga u d-
Dipendenza fuq id-Droga (ĠU L 376, 27. 12. 2006)” huma sostitwiti bil-kliem “ir-Regolament 
(UE) 2023/1322 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-27 ta’ Ġunju 2023 dwar l-Aġenzija tal-
Unjoni Ewropea dwar id-Drogi (EUDA) u li jħassar ir-Regolament (KE) Nru 1920/2006 (ĠU 
L 166, 30. 6. 2023), kif emendat”. 
3. § 5(1) jaqra kif ġej: 



“(1) Il-kundizzjonijiet għal persuna fiżika li timmaniġġa drogi narkotiċi u sustanzi psikotropiċi 
huma 

a) li jkollha mill-inqas 18-il sena; 

b) kapaċità ġuridika sħiħa; 

c) integrità; 

d) stat mediku tajjeb; u 

e) kompetenza professjonali skont § 6.”. 

Jitħassru n-noti 1eab u 1eac f’qiegħ il-paġna. 
4. F’§ 5(2), virgola u l-kliem “il-persuna li hija l-korp statutorju tal-entità korporattiva jew membru
tal-korp statutorju tal-entità korporattiva” jiddaħħlu wara l-kliem “entità korporattiva”. 
5. Fl-aħħar ta’ § 5(4), il-punt huwa sostitwit b’virgola, u jiġi anness it-test li ġej: “anke jekk jitqies 
li ma ġiex ikkundannat skont leġiżlazzjoni speċjali.”. 
6. F’§ 6(6), jiddaħħlu l-kliem “ta’ drogi narkotiċi u sustanzi psikotropiċi” wara l-kelma “trasport”. 
7. L-intestatura ta’ § 7 għandha taqra kif ġej: “Rappreżentant professjonali u rappreżentant 
professjonali sostitut”. 
8. Wara § 7(2), jiddaħħal il-paragrafu 3 ġdid li ġej: 

“(3) Ir-rappreżentant professjonali jeħtieġlu jkollu integrità.”. 

Il-paragrafi (3) u (4) jiġu nnumerati mill-ġdid bħala l-paragrafi (4) u (5). 
9. Fl-aħħar ta’ § 7(4), il-punt huwa sostitwit b’virgola, u jiġi anness it-test li ġej: “jekk ma jaħtrux 
rappreżentant professjonali sostitut f’konformità mal-paragrafi (6) sa (10).”. 
10. Jiżdiedu § 7(6) sa (10) li ġejjin: 

“(6) Jekk ir-rappreżentant professjonali tad-detentur tal-awtorizzazzjoni jkun waqaf jopera bħala 
rappreżentant professjonali, id-detentur tal-awtorizzazzjoni jista’ jaħtar rappreżentant 
professjonali sostitut. Rappreżentant professjonali sostitut jista’ jinħatar għal perjodu massimu 
ta’ 60 jum mid-data tat-tmiem tal-attività tar-rappreżentant professjonali; wara l-iskadenza ta’ 
dan il-perjodu, ma jistax jinħatar rappreżentant professjonali sostitut ieħor. 

(7) Ir-rappreżentant professjonali sostitut għandu jissodisfa l-kundizzjonijiet stabbiliti għal 
persuna fiżika skont it-Taqsima 5(1). 

(8) Jekk id-detentur tal-awtorizzazzjoni jkun ħatar rappreżentant professjonali sostitut, huwa 
għandu jinnotifika minnufih bil-miktub lill-Ministeru, filwaqt li jindika r-raġuni għall-ħatra tar-
rappreżentant professjonali sostitut u d-dettalji li ġejjin lir-rappreżentant professjonali sostitut: 

a) isem u kunjom; 



b) l-indirizz permanenti; 

c) in-numru tal-identità jew id-data tat-twelid, jekk ma jkun ġie assenjat l-ebda numru tal-
identità; 

d) in-nazzjonalità. 

(9) Id-detentur tal-permess huwa meħtieġ li jehmeż dawn li ġejjin man-notifika skont il-
paragrafu 8: 

a) kunsens bil-miktub tar-rappreżentant professjonali sostitut għall-ħatra tiegħu; 

b) prova tal-kompetenza professjonali tar-rappreżentant professjonali sostitut; 

c) prova tal-istat mediku tar-rappreżentant professjonali sostitut; 

d) il-kuntratt ta’ impjieg tar-rappreżentant professjonali sostitut jew prova ta’ relazzjoni ta’ 
xogħol simili mad-detentur tal-permess, sakemm ir-rappreżentant professjonali sostitut ma jkunx 
ukoll il-korp statutorju tad-detentur tal-permess jew membru tal-korp statutorju tad-detentur tal-
permess; 

e) id-data tar-rappreżentant professjonali sostitut kienet meħtieġa biex jintalab estratt mir-
reġistru tar-rekords kriminali.1g) 

(10) Jekk il-ħatra ta’ rappreżentant professjonali sostitut ma tissodisfax il-kundizzjonijiet kollha 
stabbiliti, l-awtorità kompetenti biex toħroġ l-awtorizzazzjoni għandha tistieden lid-detentur tal-
awtorizzazzjoni ħalli jirrimedja n-nuqqasijiet identifikati fi żmien ħamest ijiem tax-xogħol minn 
meta tasal it-talba. In-nuqqas ta’ rimedju tan-nuqqasijiet f’dan il-perjodu għandu jitqies bħala 
kontinwazzjoni tal-attività li għaliha nħareġ il-permess mingħajr rappreżentant professjonali.”. 

In-nota 1g f’qiegħ il-paġna taqra kif ġej: 

“1g§ 12(4) u § 20(5) tal-Att Nru 192/2023 dwar ir-rekords kriminali u li jemenda ċerti atti.”. 

11. § 8(3)(d) jaqra kif ġej: 

“d) id-data meħtieġa biex jintalab estratt mir-reġistru tar-rekords kriminali1g) għal persuna li 
jeħtiġilha jkollha integrità skont § 5(1)(c), § 5(2) u § 7;”. 

12. § 8(3)(d) jaqra kif ġej: 

“d) id-data meħtieġa biex jintalab estratt speċjalizzat mir-reġistru tar-rekords kriminali1g) għal 
persuna li jeħtiġilha jkollha integrità skont § 5(1)(c), § 5(2) u § 7;”. 

In-nota 1g f’qiegħ il-paġna taqra kif ġej: 



“1g) § 12 u § 13, § 16 u § 21(5) tal-Att Nru 192/2023 dwar ir-rekords kriminali u li jemenda ċerti 
atti.”. 

13. Jitħassar § 8(3)(e). 
Is-subparagrafi (f) sa (j) eżistenti jsiru s-subparagrafi (e) sa (i). 

14. F’§ 8(3)(h), il-kliem “sjieda jew kiri ta’ art,” huma sostitwiti bi “sjieda ta’ art, kiri ta’ art jew 
awtorizzazzjoni oħra għall-użu tal-art” u jitħassru l-kliem “u n-numru tar-roqgħa art”. 
15. F’§ 8(4)(a), il-kliem “(3)(a), (b), (f), (g) u (h) il-punt ħamsa u l-punt sitta u (i)” huma sostitwiti 
bil-kliem “(3)(a), (b) u (e) sa (g) il-punt ħamsa u sitta u (h)”. 
16. F’§ 8(4)(b), il-kliem “(3)(a) sa (c) u (f)” huma sostitwiti bil-kliem “(3)(a) sa (c) u (e)”. 
17. jiżdiedu § 8(4)(c) u (d) li għandhom jaqraw kif ġej: 

c) riċerka, tagħlim u għarfien espert, l-applikant jeħtieġlu jipprovdi 
1. deskrizzjoni tal-proġett ta’ riċerka; 
2. kuntratt ma’ detentur ieħor ta’ permess ta’ attività ta’ riċerka, tagħlim u għarfien espert skont 
dan l-Att, jekk parti mir-riċerka titwettaq minn detentur ieħor ta’ permess; 

d) il-kultivazzjoni tal-qanneb għal skopijiet ta’ riċerka, l-applikant jeħtieġlu jipprovdi 
1. kopja tal-permess tiegħu għar-riċerka, għat-tagħlim u għall-għarfien espert skont § 9(1)(h); 
jew 
2 kopja ċċertifikata taċ-ċertifikat ta’ kompetenza għat-twettiq tar-riċerka u l-iżvilupp,1l) 
deskrizzjoni tal-proġett ta’ riċerka u kuntratt ma’ detentur ieħor ta’ permess ta’ riċerka, tagħlim 
u għarfien espert skont dan l-Att, jekk parti mir-riċerka se titwettaq minn detentur ieħor ta’ 
permess.”. 

18. F’§ 8(5), il-kelma “(3)” hija sostitwita bil-kelma “(4)”. 
19. F’§ 9(2), jiddaħħlu l-kliem “tal-organizzazzjoni, jekk assenjata” wara l-kliem “numru ta’ 
identifikazzjoni” u tiżdied is-sentenza li ġejja fl-aħħar: “Fil-każ ta’ detentur ta’ permess ta’ 
spiżerija, il-permess għandu jindika wkoll l-isem tal-ispiżerija.”. 
20. F’§ 9(3), tiddaħħal il-kelma “organizzazzjoni” qabel il-kliem “numru ta’ identifikazzjoni” u 
tiżdied is-sentenza li ġejja fl-aħħar: “Fil-każ ta’ detentur ta’ permess ta’ spiżerija, il-permess 
għandu jindika wkoll l-isem tal-ispiżerija.”. 
21. § 10, inkluż it-titolu, jaqra kif ġej: 

 “§ 10 

 Bidliet fid-dettalji speċifikati f’permess 

(1) Malli jiġi nnotifikat mid-detentur tal-awtorizzazzjoni, il-Ministeru għandu, fi żmien 15-il jum, 
jimmarka bidla fid-dettalji li jkun hemm fl-awtorizzazzjoni, jiġifieri bidla f’dawn li ġejjin: 

(a) l-isem jew il-kunjom, il-post tar-residenza permanenti jew in-nazzjonalità tad-detentur tal-
permess, fil-każ ta’ persuna fiżika, jew l-isem, l-indirizz permanenti jew in-nazzjonalità tar-
rappreżentant professjonali, jekk maħtur; 

(b) l-isem tan-negozju jew l-uffiċċju reġistrat tad-detentur tal-permess, il-forma ġuridika fil-każ 
ta’ entità korporattiva, l-ismijiet jew il-kunjomijiet tal-persuna jew in-nazzjonalità tal-persuna li
hija l-korp statutorju tal-entità korporattiva li hija d-detentur tal-permess jew membru tal-korp 
statutorju tagħha; 



c) l-isem tal-ispiżerija fil-każ ta’ detentur ta’ permess ta’ spiżerija. 

(2) Bidla fit-tip jew fl-ambitu tat-trattament ta’ drogi narkotiċi u sustanzi psikotropiċi, bidla fil-
post tan-negozju u bidla fil-persuna ta’ rappreżentant professjonali mhijiex bidla fid-dettalji li 
jinsabu fl-awtorizzazzjoni, iżda tirrikjedi l-ħruġ ta’ awtorizzazzjoni ġdida li biha l-Ministeru 
jirrevoka l-awtorizzazzjoni oriġinali fl-istess ħin. Fl-applikazzjoni għall-awtorizzazzjoni 
msemmija fl-ewwel sentenza, l-applikant għandu jindika l-emenda mitluba u jinkludi d-
dokumenti li jagħtu prova tal-bidla u dikjarazzjoni solenni li d-dettalji l-oħra li abbażi tagħhom 
inħarġet l-awtorizzazzjoni inizjali ma nbidlux.”. 

22. It-test li ġej huwa mehmuż mal-aħħar ta’ § 12(2)(a): “jew rappreżentant professjonali sostitut”. 
23. Il-punt fi tmiem § 13(1) huwa sostitwit b’punt u virgola u jiżdied li dan ġej: “il-Ministeru 
għandu jikkanċella l-permess fi żmien 60 jum minn meta jirċievi t-talba ta’ tħassir;”. 
24. § 15(2) jaqra kif ġej: 

“(2) Il-kultivazzjoni tal-qanneb fir-Repubblika Slovakka hija possibbli biss għal skopijiet 
industrijali jew ta’ riċerka u skont il-kundizzjonijiet stabbiliti fil-paragrafu (6). Il-kultivazzjoni 
tal-qanneb għall-użu industrijali tfisser il-kultivazzjoni tal-qanneb bl-għan li l-qanneb jintuża biex
jinkisbu l-fibri u ż-żrieragħ. Permess mill-Ministeru għall-kultivazzjoni tal-qanneb huwa validu 
għal sena mill-ħruġ tiegħu.”. 

25. Wara § 15(2), jiddaħħal il-paragrafu 3 ġdid li ġej: 

“(3) Permess għall-kultivazzjoni tal-qanneb għal skopijiet ta’ riċerka jista’ jinħareġ biss lid-
detentur ta’ permess għal riċerka, tagħlim jew għarfien espert skont § 9(1)(h) jew lil tali applikant
li jissottometti dokumenti skont § 8(4)(d), il-punt 2.”. 

Il-paragrafi (3) sa (5) isiru l-paragrafi (4) sa (6). 
26. § 15(4) jaqra kif ġej: 

“(4) Għall-kultivazzjoni tal-varjetajiet tal-qanneb elenkati fil-Katalogu Komuni tal-Varjetajiet 
tal-Ispeċijiet tal-Pjanti Agrikoli4) jew ta’ varjetà li kienet inkluża f’dan il-katalogu fiż-żmien tat-
tħawwil tagħha, mhuwiex meħtieġ permess mill-Ministeru skont dan l-Att.”. 

In-nota 4 f’qiegħ il-paġna taqra kif ġej: 

“4) § 2(f) tar-Regolament tal-Gvern Slovakk Nru 50/2007 dwar ir-reġistrazzjoni ta’ varjetajiet ta’
pjanti kkultivati.”. 

Jitħassru n-noti 5a u 5aa f’qiegħ il-paġna. 
27. F’§ 15(6), il-kliem “paragrafu (3)” huma sostitwiti bil-kliem “paragrafu (4)”. 
28. § 20(3) jaqra kif ġej: 



“(3) Il-Ministeru joħroġ liċenzja tal-esportazzjoni f’erba’ kontropartijiet. Huwa għandu jżomm 
kontroparti waħda għar-rekords tiegħu stess. Huwa għandu jibgħat it-tieni kontroparti lill-
awtorità kompetenti tal-pajjiż tal-importatur, li għandha tindika l-kwantità ta’ drogi narkotiċi u 
sustanzi psikotropiċi attwalment importati hemmhekk u tibgħatha lura lill-Ministeru. Il-Ministeru 
għandu jagħti żewġ kontropartijiet lill-esportatur, li waħda minnhom tinżamm mill-esportatur 
għar-rekords tiegħu stess, u l-oħra għandha takkumpanja l-kunsinna.”. 

29. F’§ 20(4), il-kliem “maħżen doganali ħieles, żona doganali ħielsa” huma sostitwiti bil-kliem 
“żona ħielsa”. 
30. § 21(2) jaqra kif ġej: 

“(2) Il-Ministeru joħroġ liċenzja tal-esportazzjoni fi tliet kontropartijiet. Huwa għandu jżomm 
kontroparti waħda għar-rekords tiegħu stess. Il-Ministeru għandu jagħti żewġ kontropartijiet lill-
importatur, li waħda minnhom tinżamm mill-importatur għar-rekords tiegħu stess, u l-oħra 
għandha takkumpanja l-kunsinna.”. Permess ta’ importazzjoni huwa validu għal sitt xhur mill-
ħruġ tiegħu.”. 

31. F’§ 21(3), il-kliem “maħżen doganali ħieles, żona doganali ħielsa” huma sostitwiti bil-kliem 
“żona ħielsa”. 
32. F’§ 22(1), titħassar il-ħames sentenza. 
33. F’§ 22(2), il-punt huwa sostitwit b’virgola u jiżdiedu l-kliem li ġejjin: “inkella, il-Ministeru ma
għandux joħroġ permess ta’ tranżitu lill-esportatur.”. 
34. Wara § 22, jiddaħħal § 22a, li, inkluż it-titolu, jaqra kif ġej: 

“§ 22a 

Dispożizzjonijiet komuni dwar l-esportazzjoni, l-importazzjoni u t-tranżitu ta’ drogi narkotiċi u
sustanzi psikotropiċi 

L-uffiċċju doganali ma għandux jirrilaxxa drogi narkotiċi u sustanzi psikotropiċi taħt il-
proċedura doganali proposta jew għall-esportazzjoni mill-ġdid sakemm ma jiġix ippreżentat 
permess skont § 19(2) jew permess skont § 22(1).”. 

35. F’§ 28(4)(b), jiddaħħlu l-kliem “li jindika n-numru tar-roqgħa art, id-distrett, l-isem tal-
muniċipalità u l-isem tat-territorju katastali” wara l-kelma “żona”. 
36. F’§ 37(1), il-kliem “Amministrazzjoni Doganali tar-Repubblika Slovakka” huma sostitwiti bil-
kliem “amministrazzjoni finanzjarja”. 
37. § 39(1) jaqra kif ġej: 

“(1) Għandhom jiġu imposti multi għal ksur tad-dispożizzjonijiet ta’ § 20(4) u § 21(3) u għal ksur
tal-obbligi stabbiliti f’§ 4(1), § 5(3), § 14 sa 16, 28, 30, 31 u 33.”. 

38. F’§ 39(2), il-kliem “(4) u (5)” huma sostitwiti bil-kliem “(5) u (6)”. 



39. F’§ 39(3), il-kliem “tad-dispożizzjonijiet ta’ § 20(4) u § 21(3) u għal ksur” jiddaħħlu wara l-
kelma “ksur”. 
40. Jiddaħħal § 42bd, bl-intestatura, wara § 42bc kif ġej: 

“§ 42bd 

Dispożizzjonijiet tranżizzjonali dwar emendi effettivi mill-1 ta’ Novembru 2024

(1) Permess maħruġ skont dan l-Att, kif emendat sal-31 ta’ Ottubru 2024, għandu jitqies li 
nħareġ skont dan l-Att, kif emendat mill-1 ta’ Novembru 2024 u jiskadi mhux aktar tard mid-data
tal-iskadenza tal-permess. 

(2) Il-proċedimenti skont dan l-Att jkunu nbdew u li ma jkunux ġew konklużi b’mod definittiv sal-
31 ta’ Ottubru 2024 għandhom jintemmu skont dan l-Att, kif emendat sal-31 ta’ Ottubru 2924.”. 

41. Wara l-§ 43, jiddaħħal l-§ 43a, li jaqra kif ġej: 

“§ 43a

Dan l-Att ġie adottat f’konformità mal-att legalment vinkolanti tal-Unjoni Ewropea fil-qasam 
tar-regolamenti tekniċi9)”. 

In-nota 9 f’qiegħ il-paġna taqra kif ġej: 

“9) Id-Direttiva (UE) 2015/1535 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tad-9 ta’ Settembru 2015 
li tistabbilixxi proċedura għall-għoti ta’ informazzjoni fil-qasam tar-regolamenti tekniċi u tar-
regoli dwar is-servizzi tas-Soċjetà tal-Informatika (ĠU L 241, 17. 9. 2015).”. 

42. Fl-Anness 1, Skeda I drogi narkotiċi, tiddaħħal ringiela ġdida wara r-ringiela “Brorfina, 
kimikament 1-[1-[1-(4-bromofenil)etil]-4-piperidinil]-1,3-diidro-2H-benżimidażol-2-one”, li taqra 
kif ġej: “Butonitażen, kimikament 2-[(4-butossifenil)metil]-N,N-Dietil-5-nitro-1H-benżimidażol-1-
etanammina”. 
43. Fl-Anness 1, Skeda I drogi narkotiċi, jiddaħħlu żewġ ringieli ġodda wara r-ringiela 
“Deżomorfina, kimikament-6-deossi-7,8-diidromorfina”, li taqra kif ġej: 

“Etażin, kimikament 2-[(4-etossifenil) metil]-N,N-Dietil-1H-benżimidazol-1-etaneamina 
Etonitazepyne, kimikament 2-[(4-etossifenil)metil]-5-nitro-1-(2-pirrolidin-1-iletil)-1H-
benżimidażol”. 

 
44. Fl-Anness 1, Skeda I, tiddaħħal ringiela ġdida wara r-ringiela “Ketobemidon, kimikament 1-[4-
(3-idrossifenil)-1-metil-4 piperidil]propan-1-on”, li taqra kif ġej: “3-MeO-PCE, kimikament N-etil-
1-(3-metossifenil)ċikloeżan-1-ammina.” 
45. Fl-Anness 1, Skeda I drogi narkotiċi, tiddaħħal ringiela ġdida wara r-ringiela 
“Metossiaċetilfentanil, kimikament 2-metossi-N-fenil-N-[1-(2-feniletil)piperidin-4-il] aċetamid” li 
taqra kif ġej: “2-Metil-AP-237, kimikament 1-[2-metil-4-(3-fenil-2-propen-1-il)-1-piperażinil]-1-
butanon”. 



46. Fl-Anness 1, Skeda I drogi narkotiċi, tiddaħħal ringiela ġdida wara r-ringiela “PEPAP, 
kimikament (1-fenetil-4-fenil-4-piperidil)aċetat”, li taqra kif ġej: “Protonitażen, kimikament N,N-
Dietil-5-nitro-2-[(4-propoksifenil)metil]-1-H-benżimidażol-1-etaneamina”. 
47. Fl-Anness 1, Skeda I sustanzi psikotropiċi, tiddaħħal ringiela ġdida wara r-ringiela 
“Brolamphetamina, DOB, kimika 1-(4-bromo-2,5-dimetossifenil) propan-2-ammina”, li taqra kif 
ġej: Bromażolam, kimikament 8-bromo-1-metil-6-fenil-4H-[1,2,4]triażolo[4,3-
[1,4]benżodiażepina”. 
48. Fl-Anness 1, Skeda I sustanzi psikotropiċi, tiddaħħal ringiela ġdida wara r-ringiela “4,4”-
Dimetilaminorex, para-metil-4-metilaminorex, 4,4’-DMAR, kimika 4-metil-5-(4-metilfenil)-4,5-
diidro-1,3-oksażol-2-ammina”, li taqra kif ġej: “Dipentilon, kimikament 1-(1,3-benżodiossol-5-il)-
2-(dimetilammino)-1-pentanon”. 
49. Fl-Anness 1, Skeda I sustanzi psikotropiċi, tiddaħħal ringiela ġdida wara r-ringiela “Eutylone, 
β-Keto-1,3-benzodioksolil-N-etilbutanamina, bk-EBDB, in-etilbutilon, kimikament (±)-1-(1,3-
benżodioksol-5-iil)-2-(etilamina) butan-1-on”, li taqra kif ġej: “2-FDCK, 2-
fluworodeskloroketamina, kimikament 2-(2-fluworofenil)-2-(metilammino)ċikloeżanon”. 
50. Fl-Anness 1, Skeda I sustanzi psikotropiċi, tiddaħħal ringiela ġdida wara r-ringiela “FUB-
AMB, MMB-FUBINACA, AMB-FUBINACA, metil-(2S)-2-[1-[(4-fluworofenil)metil]indażol-3-
karbonil]ammino]-3-metilbutanoat”, li taqra kif ġej: “H4-CBD, tetraidrokannabidjol, kimikament 
2-(2-isopropil-5-metilċikloeksil)-5-pentilbenżen-1,3-diol”. 
51. Fl-Anness 1, Skeda I sustanzi psikotropiċi, il-kliem “HHC, 9-nor-9beta-
idrossieżaidrokannabinol, kimikament 6,6-dimetil-3-pentil-6a, 
7,8,9,10,10a-eżaidrobenzo/c/kromen-1,9-diol” huma sostitwiti bil-kliem “HHC, 
eżaidrokannabinol, kimikament 6a, 7,8,9,10,10a-eżaidro-6,6,9-trimetil-3-pentil-6H-dibenzo 
[b,d]piran-1-ol”. 
52. Fl-Anness 1, Skeda I sustanzi psikotropiċi, jiddaħħlu erba’ ringieli ġodda wara r-ringiela 
“HHC, eżaidrokannabinol, kimikament 6a, 7,8,9,10,10a-eżaidro-6,6,9-trimetil-3-pentil-6H-
dibenzo[b,d]pirran-1-ol” li taqra kif ġej: 

“HHC-H, eżaidrokannabieżol, kimikament 3-eżil-6,6,9-trimetil-6a,7,8,9,10,10a-eżaidro-6H-
benżo[c]kromen-1-ol 

 

HHC-O, aċetat tal-eżaidrokannabinol, kimikament 6,6,9-trimetil-3-pentil-6a,7,8,9,10,10a-
eżaidro-6H-benżo[c]kromen-1-il aċetat 

 

HHC-P, eżaidrokannabiforol, kimikament 6,6,9-trimetil-3-ettil-6a,7,8,9,10,10a-eżaidro-6H-
benżo[c]kromen-1-ol 

 

Aċetat tal-HHCP, aċetat tal-eżaidrokannabiforol, kimikament 6,6,9-trimetil-3-ettil-
6a,7,8,9,10,10a-eżaidro-6H-benżo[c]kromen-1-ol aċetat”. 

 



53. Fl-Anness 1, Skeda I sustanzi psikotropiċi, il-kliem “Mefedron, kimikament 4-metil-1-fenil-2-
(metilamino) propan-1-on” huma sostitwiti bil-kliem “mefedron, 4-MMC, kimikament 2-
(metilammino)-1-(4-metilfenil)-1-propanon”. 
54. Fl-Anness 1, Skeda I sustanzi psikotropiċi, tiddaħħal ringiela ġdida wara r-ringiela “Mefedron, 
4-MMC, kimikament 2-(metilammino)-1-(4-metilfenil)-1-propanon”, li taqra kif ġej: “5-MeO-
MiPT, kimikament 5-metossi-N-metil-N-(1-metiletil)-1H-indol-3-etaneamina”. 
55. Fl-Anness 1, Skeda I sustanzi psikotropiċi, titħassar ir-ringiela “4-metilmekatinon (4-MMC), 
kimikament 1-(4-metilfenil)-2-(metilammino)propan-1-on”. 
56. Fl-Anness 1, Skeda I sustanzi psikotropiċi, tiddaħħal ringiela ġdida wara r-ringiela “MMB-
FUBICA (AMB-FUBICA metilester, kimikament N-[1-[(4-fluworofenil)metil]-1H-indol-3-
i1]karbonija)-L-valina”, li għandha tinqara: “5-MMPA, mefedrina, kimikament N,α,5-trimetil-2-
tijofeneneammina.” 
57. Fl-Anness 1, is-sustanzi psikotropiċi tal-Iskeda I, jiddaħħlu ringieli ġodda wara r-ringiela 
“THC, kimikament tetraidrokanabinoli, l-istereoisomeri kollha delta superscript 6a(10a), delta 
superscript 6a(7), delta superscript 7, delta superscript 8, delta superscript 10, delta superscript 
9(11) u l-varjanti sterjokimiċi tagħhom”, li jaqraw kif ġej: 

“THCb, tetraidrokannabutol, kimikament 3-butil-6a,7,8,10a-tetraidro-6,6,9-trimetil-6H-
dibenżo[b,d]pirran-1-ol jew 3-butil-6a,7,10,10a-tetraidro-6,6,9-trimetil-6H-dibenżo[b,d]pirran-
1-ol 

THCH, tetraidrokannabiheksol, kimikament 3-eżil-6a,7,8,10a-tetraidro-6,6,9-trimetil-6H-
dibenżo[b,d]pirran-1-ol jew 3-eżil-6a,7,10,10a-tetraidro-6,6,9-trimetil-6H-dibenżo[b,d]pirran-1-
ol

THCP, tetraidrokannabiforol, kimikament 3-ettil-6a,7,8,10a-tetraidro-6,6,9-trimetil-6H-
dibenżo[b,d]pirran-1-ol jew 3-ettil-6a,7,10,10a-tetraidro-6,6,9-trimetil-6H-dibenżo[b,d]pirran-1-
ol”.

Artikolu II

L-Att tal-Kunsill Nazzjonali tar-Repubblika Slovakka Nru145/1995 dwar it-tariffi amministrattivi, 
kif emendat bl-Att Nru 123/1996, l-Att Nru 224/1996, l-Att Nru 70/1997, l-Att Nru 1/1998, l-Att 
Nru 232/1999, l-Att Nru 3/2000, l-Att Nru 142/2000, l-Att Nru 211/2000, l-Att Nru 468/2000, l-
Att Nru 553/2001, l-Att Nru 96/2002, l-Att Nru 118/2002, l-Att Nru 215/2002, l-Att Nru 237/2002,
l-Att Nru 418/2002, l-Att Nru 457/2002, l-Att Nru 465/2002, l-Att Nru 477/2002, l-Att Nru 



480/2002, l-Att Nru 190/2003, l-Att Nru 217/2003, l-Att Nru 245/2003, l-Att Nru 450/2003, L-Att 
Nru 469/2003, l-Att Nru 583/2003, l-Att Nru 5/2004, l-Att Nru 199/2004, l-Att Nru 204/2004, l-
Att Nru 347/2004, l-Att Nru 382/2004, l-Att Nru 434/2004, l-Att Nru 533/2004, l-Att Nru 
541/2004, l-Att Nru 572/2004, l-Att Nru 578/2004, l-Att Nru 581/2004, l-Att Nru 633/2004, l-Att 
Nru 653/2004, l-Att Nru 656/2004, l-Att Nru 725/2004, l-Att Nru 5/2005, l-Att Nru 8/2005, l-Att 
Nru 15/2005, l-Att Nru 93/2005, l-Att Nru 171/2005, l-Att Nru 308/2005, l-Att Nru 331/2005, l-
Att Nru 341/2005, l-Att Nru 342/2005, l-Att Nru 468/2005, l-Att Nru 473/2005, l-Att Nru 
491/2005, l-Att Nru 538/2005, l-Att Nru 558/2005, l-Att Nru 572/2005, l-Att Nru 573/2005, l-Att 
Nru 610/2005, l-Att Nru 14/2006, l-Att Nru 15/2006, l-Att Nru 24/2006, l-Att Nru 117/2006, l-Att 
Nru 124/2006, l-Att Nru 126/2006, l-Att Nru 224/2006, l-Att Nru 342/2006, l-Att Nru 672/2006, l-
Att Nru 693/2006, l-Att Nru 21/2007, l-Att Nru 43/2007, l-Att Nru 95/2007, l-Att Nru 193/2007, l-
Att Nru 220/2007, l-Att Nru 279/2007, l-Att Nru 295/2007, l-Att Nru 309/2007, l-Att Nru 
342/2007, l-Att Nru 343/2007, l-Att Nru 344/2007, Att Nru 355/2007, Att Nru 358/2007, Att Nru 
359/2007, l-Att Nru 460/2007, l-Att Nru 517/2007, l-Att Nru 537/2007, l-Att Nru 548/2007, l-Att 
Nru 571/2007, l-Att Nru 577/2007, l-Att Nru 647/2007, l-Att Nru 661/2007, l-Att Nru 92/2008, l-
Att Nru 112/2008, l-Att Nru 167/2008, l-Att Nru 214/2008, l-Att Nru 264/2008, l-Att Nru 
405/2008, l-Att Nru 408/2008, l-Att Nru 451/2008, l-Att Nru 465/2008, l-Att Nru 495/2008, l-Att 
Nru 514/2008, l-Att Nru 8/2009, l-Att Nru 45/2009, l-Att Nru 188/2009, l-Att Nru 191/2009, l-Att 
Nru 274/2009, l-Att Nru 292/2009, l-Att Nru 304/2009, l-Att Nru 305/2009, l-Att Nru 307/2009, l-
Att Nru 465/2009, l-Att Nru 478/2009, l-Att Nru 513/2009, l-Att Nru 568/2009, l-Att Nru 
570/2009, l-Att Nru 594/2009, l-Att Nru 67/2010, l-Att Nru 92/2010, l-Att Nru 136/2010, l-Att 
Nru 144/2010, l-Att Nru 514/2010, l-Att Nru 556/2010, l-Att Nru 39/2011, l-Att Nru 119/2011, l-
Att Nru 200/2011, l-Att Nru 223/2011, l-Att Nru 254/2011, l-Att Nru 256/2011, l-Att Nru 
258/2011, l-Att Nru 324/2011, l-Att Nru 342/2011, l-Att Nru 363/2011, l-Att Nru 381/2011, l-Att 
Nru 392/2011, l-Att Nru 404/2011, l-Att Nru 405/2011, l-Att Nru 409/2011, l-Att Nru 519/2011, l-
Att Nru 547/2011, l-Att Nru 49/2012, l-Att Nru 96/2012, l-Att Nru 251/2012, l-Att Nru 286/2012, 
l-Att Nru 336/2012, l-Att Nru 339/2012, l-Att Nru 351/2012, l-Att Nru 439/2012, l-Att Nru 
447/2012, l-Att Nru 459/2012, l-Att Nru 8/2013, l-Att Nru 39/2013, l-Att Nru 40/2013, l-Att Nru 
72/2013, l-Att Nru 75/2013, l-Att Nru 94/2013, l-Att Nru 96/2013, l-Att Nru 122/2013, l-Att Nru 
144/2013, l-Att Nru 154/2013, l-Att Nru 213/2013, l-Att Nru 311/2013, l-Att Nru 319/2013, l-Att 
Nru 347/2013, l-Att Nru 387/2013, l-Att Nru 388/2013, l-Att Nru 474/2013, l-Att Nru 506/2013, l-
Att Nru 35/2014, l-Att Nru 58/2014, l-Att Nru 84/2014, l-Att Nru 152/2014, l-Att Nru 162/2014, l-
Att Nru 182/2014, l-Att Nru 204/2014, l-Att Nru 262/2014, l-Att Nru 293/2014, l-Att Nru 
335/2014, l-Att Nru 399/2014, l-Att Nru 40/2015, l-Att Nru 79/2015, l-Att Nru 120/2015, l-Att 
Nru 128/2015, l-Att Nru 129/2015, l-Att Nru 247/2015, l-Att Nru 253/2015, l-Att Nru 259/2015, l-
Att Nru 262/2015, l-Att Nru 273/2015, l-Att Nru 387/2015, l-Att Nru 403/2015, l-Att Nru 
125/2016, l-Att Nru 272/2016, l-Att Nru 342/2016, l-Att Nru 386/2016, l-Att Nru 51/2017, l-Att 
Nru 238/2017, l-Att Nru 242/2017, l-Att Nru 276/2017, l-Att Nru 292/2017, l-Att Nru 293/2017, l-
Att Nru 336/2017, l-Att Nru 17/2018, l-Att Nru 18/2018, l-Att Nru 49/2018, l-Att Nru 52/2018, l-
Att Nru 56/2018, l-Att Nru 87/2018, l-Att Nru 106/2018, l-Att Nru 108/2018, l-Att Nru 110/2018, 
l-Att Nru 156/2018, l-Att Nru 157/2018, l-Att Nru 212/2018, l-Att Nru 215/2018, l-Att Nru 
284/2018, l-Att Nru 312/2018, l-Att Nru 346/2018, l-Att Nru 9/2019, l-Att Nru 30/2019, l-Att Nru 
150/2019, l-Att Nru 156/2019, l-Att Nru 158/2019, l-Att Nru 211/2019, l-Att Nru 213/2019, l-Att 
Nru 216/2019, l-Att Nru 221/2019, l-Att Nru 234/2019, l-Att Nru 356/2019, l-Att Nru 364/2019, l-
Att Nru 383/2019, l-Att Nru 386/2019, l-Att Nru 390/2019, l-Att Nru 395/2019, l-Att Nru 
460/2019, l-Att Nru 165/2020, l-Att Nru 198/2020, l-Att Nru 310/2020, l-Att Nru 128/2021, l-Att 
Nru 149/2021, l-Att Nru 259/2021, l-Att Nru 287/2021, l-Att Nru 310/2021, l-Att Nru 372/2021, l-
Att Nru 378/2021, l-Att Nru 395/2021, l-Att Nru 402/2021, l-Att Nru 404/2021, l-Att Nru 
455/2021, l-Att Nru 490/2021, l-Att Nru 500/2021, l-Att Nru 532/2021, l-Att Nru 540/2021, l-Att 
Nru 111/2022, l-Att Nru 114/2022, l-Att Nru 122/2022, l-Att Nru 180/2022, l-Att Nru 181/2022, l-



Att Nru 246/2022, l-Att Nru 249/2022, l-Att Nru 253/2022, l-Att Nru 264/2022, l-Att Nru 
265/2022, l-Att Nru 266/2022, l-Att Nru 325/2022, l-Att Nru 408/2022, l-Att Nru 427/2022, l-Att 
Nru 429/2022, l-Att Nru 59/2023, l-Att Nru 109/2023, l-Att Nru 119/2023, l-Att Nru 135/2023, l-
Att Nru 146/2023, l-Att Nru 183/2023, l-Att Nru 192/2023, l-Att Nru 287/2023, l-Att Nru 
293/2023, l-Att Nru 309/2023, l-Att Nru 331/2023, l-Att Nru 332/2023, l-Att Nru 530/2023, l-Att 
Nru 120/2024, l-Att Nru 142/2024, l-Att Nru 160/2024, l-Att Nru 161/2024 u l-Att Nru 162/2024 
huwa emendat kif ġej: 

Fl-Anness bit-titolu Kodiċi ta’ Tariffi Amministrattivi, fil-Parti VIII PARTI 
ADMINISTRAZZJONI FINANZJALI U ATTIVITÀ KUMMERĊJALI punt 151 subpunt (b) 
jaqra kif ġej: 

“b) Indikazzjoni ta’ bidla fid-dettalji mogħtija f’permess jew reġistrazzjoni skont il-punt (a)”.

Artikolu III

Dan l-Att jidħol fis-seħħ fl-1 ta’ Novembru 2024, bl-eċċezzjoni tal-Artikolu I(12), li għandu jidħol 
fis-seħħ fl-1 ta’ Jannar 2026.

Peter Pellegrini m.p.

rapp. minn Peter Žiga m.p.

Robert Fico m.p.


